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Bralna znacka pri anglescini
IN razlogl za upad zanimanja

77 . o . o < ~
ﬂ Simona Tuc¢man, profesorica anglescine, OS Menges

Branje, predvsem ekstenzivno branje, je kljuChega pomena pri usvajanju tujega jezika.
Ekstenzivno branje pomeni, da bralec prebere ¢im vec knjig in s tem izboljsa sposobnost
tekoCega branja in sporazumevanja v tujem jeziku. Kot najbolj pogosta metoda spodbu-
janja ekstenzivnega branja pri ucencih v Sloveniji se je uveljavila t. i. angleska bralna znacka.
Kljub spodbujanju in razlicnim poskusom motiviranja Stevilo ucencev, ki opravijo bralno
znacko, na nasi soli pada. S pomocjo izvedene ankete sem skusala ugotoviti vzroke upada
ter motivacijske dejavnike, ki bi spodbudili ucence k veCjemu branju knjig v anglescini.

Pomen znanja tujega jezika in branja v tujem je-
ziku

Sodobna druzba mlade spodbuja, da razmisljajo o
Studiju in delu v tujini. Pri tem je seveda klju¢nega
pomena poznavanje vsaj enega tujega jezika, med
katerimi je najbolj razsirjena ravno angles¢ina. Pri
tem je pomembno, da posameznik ne samo razu-
me jezik, ampak da je sposoben uporabljati tuj jezik
na nivoju, ki ga od njega zahtevajo delodajalci, Sole,
univerze in druge agencije v tujini (Alderson in Cse-
resznyes 2012, 11). Poleg ekonomskih in izobrazeval-
nih razlogov je poznavanje tujega jezika pomembno
tudi zaradi veckulturnosti nase druzbe. Ucenci skozi
ucenje tujega jezika spoznavajo drugo kulturo ter
razvijajo spostovanje do drugacnosti, strpnost in vre-
dnote. Sposobnost sporazumevanja v tujem jeziku
je koristna za posameznika tudi na potovanjih v dru-
ge drzave, ki so vse bolj priljubljena in pogosta.
Posameznikova sposobnost tekoCega branja v tu-
jem jeziku je eden od glavnih kriterijev za ocenje-
vanje njegove kompetentnosti v tem jeziku (Brajer
2016, 3).

Branje v tujem jeziku prinasa Stevilne prednosti
pri uCenju le-tega. Z intenzivnim branjem razlicnih
knjig, ¢lankov, blogov in novic na spletnih straneh
posameznik krepi besedni zaklad in dobi boljsi vpo-
gled v jezikovni sistem, saj je jezik v pisanih besedi-
lih praviloma bogatejsi od jezika, ki ga uporabljamo
v vsakdanjem govoru. So¢asno pa se uci tudi vsak-
danjih fraz in tako dobi obcutek, kdaj v tujem jeziku
nekaj zveni naravno. Z branjem mozgani spotoma
zaznavajo tudi slovni¢ne strukture, ne da bi slovnico
obnavljali z dolgocasnimi vajami (Vir 1). Z osvajanjem
vsega tega seveda branje pripomore Kk izboljSanju
pogovornih spretnostih posameznika.

Rezultati mednarodnih raziskav glede bralne pi-
smenosti slovenskih u¢encev

Rezultati mednarodne raziskave PISA 2018 kazejo,
da Slovenija na vseh treh podrodjih pismenosti (ma-
tematicna, bralna in naravoslovna) dosega rezultate
nad povprecjem OECD. Kljub temu podatki kazejo

na manjsi upad v dosezkih pri bralni pismenosti v
primerjavi z letom 2015, in sicer za 10 tock. Podob-
no kot leta 2009 in 2012, ko je bila bralna pismenost
podpovprecna, slovenski uc¢enci in u¢enke porocajo
0 podpovprecni motivaciji za branje (Vir 2).
Mednarodna raziskava bralne pismenosti v tujem
jeziku anglescina (ESLC 20T11) je pokazala, da so deve-
toSolci v Sloveniji dosegali slabse rezultate pri branju
vtujem jeziku —anglescini — kot pri slusnem razume-
vanju in pisnem sporocanju Vv istem jeziku; od tega
jih kar 41 % ni doseglo rezultatov, ki so predvideni po
u¢nem nacrtu iz anglescine ob koncu osnovne Sole
in ki sovpadajo z ravnjo A2 Skupnega Evropskega Je-
zikovnega Okvira (Novak 2015).

Intenzivno in ekstenzivno branje

V preteklosti je branje veljalo za pasivno oz. recep-
tivno dejavnost. Bralec naj bi absorbiral informacije
brez kakrsnega koli aktivhega vklju¢evanje z njego-
ve strani. Danes so strokovnjaki drugacnega mne-
nja. Med branjem naj bi bil vsak bralec zelo aktiven.
Medtem ko bere, naj bi bralec ves ¢as razmisljal, in
sicer o tem, kaj bere, kaj Ze ve o predstavljeni temi,
ali je besedilo smiselno ali trapasto, ali je zanimivo
ali dolgocasno, ali besedilo potrjuje to, kar ze ve o
temi, ipd. Mogoce razmislja o podobnih besedilih,
ki jih je Ze prebral, o avtorju, o tem, kaj bo naredili
z informacijami, ki jih bo pridobili s prebranim, ipd.
Povedano drugace, bralec ni pasiven, temvec je
zelo aktiven, saj med branjem ves Cas razmislja ter
izbira in interpretira informacije glede na razlog, s
katerim se je sploh lotili branja (Alderson in Csere-
sznyes 2012, 19).

Pri branju lo¢ujemo med intenzivnim in ekstenziv-
nim branjem. Intenzivno branje pomeni podrobno
branje s specificnim ciljem, kjer posameznik be-
sedilo popolnoma razdela z namenom absorbirati
¢im vec informacij, spoznati ¢im ve¢ novih besed
ipd. Priintenzivnem branju mora posameznik vlozi-
ti veliko mentalnega truda in je za u¢ence naporno
(Lampariello 2019). Intenzivno branje je branje, ki se
ga ucitelji pri pouku najraje posluzujemo.



Pri ekstenzivnem branju govorimo o branju, pri
katerem bralec sam izbere &tivo (seveda primer-
No njegovi stopnji znanja tujega jezika) ter samo
bere in v primerjavi z intenzivnim branjem nima
pred sabo specificnega ucnega cilja in podanih
nalog. Pomen posameznih besed ni pomemben.
Pomembno je, da bralec prebere ¢im vec knjig, v
branju uziva in s tem razvija splosne bralne spre-
tnosti. Kot dejavnost pri pouku je ekstenzivho
branje ve€inoma spregledano oz. postavljeno na
stranski tir, saj ucitelji pogosto menimo, da to ni
ucinkovita poraba nasega ¢asa pri pouku (Vir 3). V
kolikor bi se ucitelj odlocil, da bi ekstenzivno bra-
nje vkljucil v pouk, bi le-to moralo potekati naj-
manj 15 minut. Branje poteka tiho in individualno,
ucenci berejo, kar zelijo. Priporocljivo je, da med
tem ¢asom bere tudi ucitelj in s tem poskrbi za
bralni zgled u¢encem. O prebranem se nato po-
govarjajo z uciteljem (Bodlaj 2013, 18). Pri osvaja-
Nju tujega jezika je klju¢nega pomena predvsem
ekstenzivno branje.

Angleska bralna znacka

Najbolj priljubljena oblika spodbujanja eksten-
zivhega branja v angles¢ini med ucenci je tako
imenovana anglesSka bralna znacka. Angleska
bralna znacka je tekmovanje v anglescini, ki je na
voljo u¢encem kot dopolnilna dejavnost. Orga-
nizirata in koordinirata jo dva zaloznika, tako da
v bistvu potekata dve tekmovanji. Epi Reading
Badge je omogocen s strani DZS-ja, zaloznik, za-
dolzen za Bookworms, pa je Oxford Centre (Ver-
dev 2017, 6).

Primer vprasanj za pogovor:

.

- What is the funniest book you have ever read?

- The saddest?

- The strangest?

- How many books have you read in your life?

- Is there a time in your life when you read all the time?
- How many hours do you spend reading in a week?

- Do you have any ideas for a story for you to write?

- Do you read books based on recommendations?

- Where you ever given a bad recommendation?

- What books have you recommended for other people?
- How often do you go to the library?
- How many books do you check out at a time?

- Do you watch the movie that came from a book?

- Is there a book that you have read more than once?
- What was the title?
- How many times did you read it?

- Is there a book you just couldn't finish?
- What was the title?

- What is your favorite time of day for reading?

- Where is your favorite place to read?

- Do you listen to music while you read?

- Do you often read book before go to bed?
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- What is the longest book you have ever read? How long did it take to read it?

- Did it change your opinion of the person who recoomnmended the book?

- How do you choose the books you are going to read? (reviews; a recommendation from a friend; the front cover)

- Most people say the book is better than the movie. Is this true for you?

Uciteljice anglescine na nasi Soli smo se pred leti od-
locile, da ne bomo sodelovale na nobenem od teh
dveh tekmovanj. Razlogov za to je bilo vec: stevilo
ucencev na Soli je narascalo, stevilo knjig, ki smo jih
lahko kupili, pa je bilo absolutno premalo, da bi jih
lahko razdelili med vse ucence, ki so si zeleli 'tekmo-
vati'. Vsako leto sta bila razpisana vsaj dva nova naslo-
va knjig, medtem ko so stare knjige 'pocivale' in se
prasile na policah. Poleg tega smo uciteljice opazale,
da ucenci knjig sploh ne preberejo in pridejo samo
poskusit resiti tekmovalno polo. Zato smo uvedle
'svojo' bralno znacko, ki poteka podobno kot sloven-
ska bralna znacka, in tako dale moznost ponovne
uporabe vsem knjigam, ki so se na policah nabrale
tekom Solskih let, poleg tega pa smo se lahko prepri-
Cale, da so ucenci knjige dejansko prebrali.
Podobno kot v prejsnjih letih je sodelovanje pri an-
gleski bralni znacki prostovoljno, s tem da uciteljice
seveda poskusamo motivirati ¢im vec otrok, da bi
brali v anglescini in opravili bralno znacko. Z opra-
vljanjem bralne znacke pricnemo v 5. razredu. Na za-
Cetku Solskega leta v 5. razredu k pouku angles¢ine
gleskem jeziku. Knjiznicarka najprej u¢encem pred-
stavi, kje v knjiznici lahko najdejo knjige v angles&ini,
nato pa si jih lahko ogledajo in tudi sposodijo. Med
ogledom knjig poteka pogovor o nacinu, kako izbrati
njim primerno stopnjo tezavnosti knjige, na kaj mo-
rajo biti pozorni, kje poleg Solske knjiznice Se imajo
dostop do njim primernih gradiv ipd. Z moje strani
sledi pogovor o pomembnosti branja v tujem jeziku
ter na splosno pogovor o tem, ali radi berejo, kaj radi
berejo, kaj jim je pomembno pri izbiri knjige ipd.
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Ucenci, ki se prijavijo, da bodo opravljali bralno znacko, morajo prebrati 3 knjige po lastnem izboru ter se na-
uciti eno pesmico v angleskem jeziku. Dolzina pesmice je odvisna od starosti u¢encev. V visjih razredih (8., 9.
razred) mora biti dolga vsaj 16 vrstic. Sledi pogovor o knjigi in pesmici. V nizjih razredih je lahko v slovenscini
oz. kombinaciji slovenscine in anglescine, v vi§jih razredih poteka v anglescini. Uéenci, ki Zelijo veg, lahko iz-
polnijo delovni list. Delovne liste za 6. in 7. ter 8. in 9. razred je izdelala sodelavka ga. Knezevic.

Delovni listi, ki jih izpolnjujejo u¢enci:

Reading badge 2019/20 Book Review Narme: Reading badge 2019120 Book review Name:

(6" and 7" grade) (8™ and 9" grade)

1. What's it called? Wheo's it by? What kind of book is it? | Kako se imenuje? Kdo jo je napisal?

Kaksen Zanr knjige je? 1. What is it called (=its title)? Who is it by (=the authorithe writer)?

2. Present its main characters with a mind map (= miselni vzorec). Describe their appearance and character.

2. Make a mind map with 5 new words, 5 difficult words, 5 easy words and § funny words. /

lzdelaj miselni vzorec s 5 novimi besedami, 5 lahkimi besedami in 5 zabavnimi. o Wiline s v rvnsr ki i of the: Shnaotens.

3. Make sentences with 5 new words. / Tvori povedi s 5 novimi besedami.

4. Change the end of the story and write a new one.

4. Write the timeline of its events. / Napigi, narii Casovni trak dogodkov

5. What did you think of a story? Why?

6. Some new words/expressions you've learned... You can use them later in a erossword (= krizanka).

5. Write about your favourite character in the story and your favourite scene. / Pidi o svojem

najljubem liku v zgodbi in tvojem najljubdem prizoru

7. Your own ad. Napié oglas (TV, radio ali éasopis) za prodajo knjige.

Oglas vsebuje: naslov knjige, ime avtorja, povzetek vsebine, razioge za nakup knjige, ilustracijo in ceno
knjige. Bodi zviren, hudomuden, igriv pri ustvarjanju le-tega.

6. Make an interview with a writer of the story. / Zapidi intervju s pisateljem zgodbe I

8. lzdelaj kriZanko, ki vsebuje besede iz knpge.

V 5. razredu ucenci naredijo pisni izdelek po na- Namen in cilj raziskave

slednjih navodilih: Z raziskavo sem zelela pridobiti vpogled v odnos
ucencev do branja, morebitne vzroke za upad

napisi naslov in avtorja knjige, branja, njihove bralne navade, motivacijske de-
izpisi glavne osebe —eno izmed njih tudinatan¢-  javnike ipd. Z namenom pridobiti ideje, kako v
neje opisi (najmanj 5 povedi), prihodnje prepri¢ati ve¢ u¢encey, da bi se bolj po-

izpiSi 10 novih besed in jih prevedi v slovensc¢ino, sluzevali ekstenzivnega branja v angleskem jezi-

napisi kratko obnovo v anglescini (V primeru,da  ku oz. opravili vsaj anglesko bralno znacko, sem

ti je pisanje obnove pretezko, lahko iz vsake stra-  sestavila kratek vprasalnik, ki je bil razdeljen med

ni izpises glavno poved in jo prevedes v sloven- nase SestoSolce.

s¢ino.).

Metodologija

Kljub nasemu trudu motivirati ¢im ve¢ ucencev, Vprasalnik je bil sestavljen iz 15-ih trditev. Za vsako
da bi opravili bralno znac¢ko oz. brali knjige v an- trditev so u¢enci oznadili, v kolikSni meri se z njo
glescini, uciteljice anglescine na Soli opazamo, da  strinjajo. Uporabljena je bila Likertova 5-stopenjska
Stevilo ucencey, ki opravijo bralno znacko, z leti merska lestvica. UCenci so morali svoje strinjanje
upada oz. stagnira, kljub temu da Stevilo u¢encev  0z. nestrinjanje s trditvijo oznaciti od 1 (sploh se ne
na Soli narasc¢a. Zato sem se odlocCila opraviti razi- strinjam) do 5 (popolnoma se strinjam).
skavo med nasimi Sestosolci. Za u€ence Sestih ra- V raziskavi je sodelovalo 100 od 105 Sestosolcev.
zredov sem se odlocila, ker imajo za sabo eno leto  Anketa je bila anonimna, tudi spol uc¢enca ni bil
izkuSenj z opravljanjem bralne znacke in se mi  pomemben. Vprasalnik so u¢enciizpolnjevali med
zdijo primerne starosti, da se da nanje Se vplivati. poukom anglescCine.
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Rezultati ankete
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TRDITEV 1. Branje knjig v angleskem jeziku je
tezko.

38 ucencev se s trditvijo ne strinja, 24 se s trditvijo
strinja, 38 uc¢enceyv je deljenega mnenja glede zah-
tevnosti branja v angleskem jeziku.

TRDITEV 2: Prebral sem vsaj Ze eno knjigo v an-
glescini.

Rezultati ankete so pokazali, da je vecCina SestoSol-
cev (70 %) prebrala Ze vsaj eno knjigo v anglescini,
medtem ko 15 ucencev ni prebralo Se nobene. 15
ucencev se je s trditvijo delno strinjalo. Sklepam,
da so prebrali ze kaksno stvar v anglescini izven
C¢asa pouka, vendar to ni bila ravno knjiga, ampak
je bila to kakSna novi¢ka na kaksni njim pomemb-
ni spletni strani ali kakSen ¢lanek v angleskih revi-
jah, ki jih imamo na Soli.

TRDITEV 3: Za branje knjig v angles¢ini nimam
dovolj ¢asa.

Skoraj polovica anketiranih u¢encev (41 %) meni,
da imajo dovolj ¢asa za branje tudi v angleSkem
jeziku, 42 % jih je deljenega mnenja, 17 % ucencev
pa meni, da za branje v angles&ini nimajo dovolj
¢asa.

TRDITEV 4: V Solski knjiznici ni dovolj knjig v an-
gleséini.

62 % je mnenja, da je v Solski knjiznici dovolj knjig
v angleskem jeziku. 15 % ucencev se s to trditvijo le
delno strinja. Menim, da ti u¢enci is¢ejo Se kaksSne
druge zvrsti, kot so npr. stripi, tehni¢ne knjige ipd.
Le-teh v nasi knjiznici res primanjkuje. 13 % ucen-
cev meni, da v Solski knjiznici ni dovolj knjig v an-
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gleSkem jeziku. Menim, da teh 13 u¢encev pri obi-
sku Solske knjiznice ni namenilo veliko pozornosti
oddelku z angleskimi knjigami.

TRDITEV 5: V sSolski knjiZznici ni knjig v angleséi-
ni, ki bi se mi zdele zanimive oz. bi me pritegnile.
43 % ucCenceyv se s to trditvijo ne strinja. 33 % se jih
delno strinja, 24 % pa se jih s to trditvijo strinja. Kot
sem omenila ze prej, v Solski knjiznici res primanj-
kuje stripov, enciklopedij, poezije v anglescini ipd.

TRDITEV 6: V solski knjiznici so vse angleske
knjige pretezke za moj nivo znanja anglescine.
Kar 75 % ucencev se s to trditvijo ne strinja, 20 %
jih je nekako neopredeljenih oz. se delno strinja-
jo, medtem ko se 5 ucencev s to trditvijo strinja. V
tem primeru gre verjetno za ucence, ki jim angle-
SCina povzroca tezave. Vseeno menim, da imamo
v Solski knjiznici dovolj knjig, ki so primerne tudi za
ucence s SibkejSim znanjem anglescine.

TRDITEV 7: V branju angleskih knjig ne vidim
smisla.

75 % ucencev vidi korist v tem, da berejo knjige v
anglescini, 16 % ucencev je deljenega mnenja, 9 %
ucencev pa Vv branju angleskih knjig ne vidi smisla.

TRDITEYV 8: Knjigo v anglescini bi prebral, ¢e bi si
jo lahko izposodil kar med poukom pri uciteljici
za anglescino.

43 % ucencev se s trditvijo ne strinja, 29 % se jih
delno strinja, 28 % pa se jih s trditvijo strinja. Stevilo
ucencey, ki se s trditvijo strinja, me preseneca, ker
so to moznost imeli v 5. razredu, pa je niso izkoristili.

Popolnoma se strinjam - 5
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TRDITEV 9: Knjigo v angles¢ini bi prebral, ¢e bi
mi pri tem pomagali starsi.

Pri tej trditvi se je izkazalo, da pomoc starsev pri bra-
nju v angleskem jeziku ne igra bistvene vioge, saj se
je s trditvijo strinjalo samo 12 u¢encev. 58 % se jih s
trditvijo ni strinjalo, 30 % pa se je strinjalo samo delno.

TRDITEV 10: Ko berem angleske knjige, vedno
uporabljam slovar.

54 % anketiranih pri branju v angleskem jeziku ne
uporablja slovarja, 35 % ga uporablja obcasno, 11 %
anketiranih pa po navadi uporabi slovar pri razu-
mevanju neznanih besed. Vec kot polovica ucen-
cev bere torej v skladu z ekstenzivnim nacinom
branja, ki bralca spodbuja, da poskusa besedo ra-
zumeti iz konteksta ali pac¢ njen pomen preprosto
preskoci.

TRDITEV 11: Smiselno se mi zdi resiti tudi vaje, ki
so navadno zapisane na koncu knjige.

Korist v reSevanju dodatnih nalog na koncu knjige
vidi ve¢ kot polovica anketiranih (55 %), 17 u¢encev
ne vidi smisla v reSevanju dodatnih nalog, med-
tem ko je 28 ucencev nekako neopredeljenih oz.
vidijo v tem samo delno korist.

TRDITEV 12: Rad berem tiste knjige v anglescini,
ki sem jih prej prebral Ze v slovens¢ini.

28 % ucencev ne mara brati knjig, ki so jih prebrali
v slovenscini, tudi v anglescini, 41 % ucencev se del-
no strinja s trditvijo, medtem ko kar 31 % ucencev
rado bere knjige, ki so jih prebrali ze v slovensgini,
tudi v anglescini.

TRDITEV 13: Ve¢ knjig v anglescini bi 'prebral’, ¢e
bi imele tudi avdio posnetek (CD).

Vel kot polovica ucencev (54 %) meni, da mo-
znost avdio posnetka ne bi vplivala na njihovo
pripravljenost prebrati ve¢ knjig v angleskem je-
ziku, medtem ko je 28 % ucencev mnenja, da bi
'‘prebrali' ve€ knjig v anglescini, ¢e bi na voljo imeli
tudi avdio posnetek.

TRDITEYV 14: Knjige v anglescini bi prebral, ¢e bi
jih lahko bral skupaj z uciteljico izven ¢asa re-
dnega pouka.

58 % ucencev pomoc ucitelja pri branju ne pome-
ni vecje motivacije pri branju, 28 % jih ima deljeno
mnenje, 14 % ucencev pa meni, da bi jih pomoc
ucitelja dodatno spodbudila pri prebiranju angle-
skih knjig.

TRDITEV 15: MoZnost pridobitve odlicne ocene
bi me motivirala, da bi prebral ve¢ knjig v an-
glescini.

48 % anketiranih se s trditvijo strinja, 35 % se jih stri-
nja delno, medtem ko 17 % anketiranim moznost
pridobitve dodatne ocene (odlicno 5) ni zadostna

motivacija za prebiranje knjig v angleskem jeziku.

Sklep

Rezultati ankete niso povsem nepricakovani.
Nekoliko so me presenetili rezultati nekaterih tr-
ditev, kot na primer vioga oz. pomoc starsev pri
branju otrok v tujem jeziku. Bila sem mnenja, da
je njihova pomoc klju¢nega pomena, pa se je iz-
kazalo, da se vec kot polovica ucencev s tem ne
strinja. Zanimivi so mi tudi rezultati trditve, da kar
precej otrok rado bere tiste knjige v anglescini, ki
so jih prej prebrali Ze v slovenscini. Prav tako sem
pricakovala veliko vedji odstotek ucencev, kot se
je dejansko pokazalo, ki bi jih moznost pridobitve
odlicne ocene dodatno motivirala pri prebiranju
angleskih knjig.

Branje v tujem jeziku, predvsem ekstenzivno bra-
nje, je vsekakor ogromnega pomena pri uc¢enju
tujega jezika. In bralna znacka predstavlja enega
izmed najlazjih nacinov, kako u¢ence motivirati
za branje v tujem jeziku. Vendar pa bo potrebno
uvesti nekaj sprememb oz. bo potrebno poskusa-
ti motivirati u¢ence za branje v tujem jeziku tudi
na druge nacine. Zunanja motivacija se ni izkaza-
la kot bistvena, tako da bo v prihodnje potrebno
delati predvsem na notranji motivaciji, ki je osno-
vana na ustvarjalnosti in zanimanju. V prvi vrsti
bo potrebno posodobiti nabor dostopnih knjig v
Solski knjiznici oz. med njih vpeljati tudi enciklo-
pedije, atlase, reportaze, stripe ipd. Verjetno bi
bilo smiselno zaceti z ekstenzivnim branjem oz.
prebiranjem zgodbic samo z namenom poslusa-
nja med samim poukom v nizjih razredih in tako
poskusati privabiti u¢ence k vec¢jemu poseganju
po literaturi v angleSkem jeziku. Poleg tega bi se
bilo smiselno tudi pogovoriti z u¢enci oz. jih pov-
prasati po njihovem mnenju oz. predlogih, ki bi
pripomogli k temu, da bi se ve¢ ucencev lotilo
prebiranja knjig v angleskem jeziku. Nekaj mane-
vrskega prostora uciteljice torej Se imamo, na nas
pa je, da ga izkoristimo.
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